Наталія Торчинська

МІКРОТОПОНІМИ СЕЛА ГЛУШКІВЦІ ЯРМОЛИНЕЦЬКОГО РАЙОНУ ХМЕЛЬНИЦЬКОЇ ОБЛАСТІ

На сучасному етапі розвитку ономастики однією з актуальних проблем для дослідження стає мікротопонімікон окремих регіонів, свідченням чого можуть бути роботи В. Ф. Баньої (басейн р. Уж), Н. І. Бицко (мікрогідронімія Тернопільщини), Л. П. Білінської (Покуття), Н. В. Вебер (Івано-Франківщина), О. Б. Галай (урбанонімія Ужгорода), О. Ф. Заінчковської (Кіровоградщина), Х. І. Зикань (м. Ужгород), Н. Й. Кидибиц (м. Берегове), Л. Б. Костик (назви непротічних вод Буковини), Н. І. Лісняк (Західне Поділля), Р. О. Ляшенка (м. Кіровоград), О. І. Михальчук (Підгір’я), Н. М. Павликівської (назви непротічних водоймищ Поділля), В. Є. Полякова (м. Сімферополь), О. І. Проць (Північна Львівщина), Я. О. Пури (Рівненщина), Н. В. Сокіл (Сколівщина), Е. А. Черепанової (Чернігівсько-Сумське Полісся), І. Г. Чеховського (Чернівецька область), Н. Р. Яніцької (центральні і східні райони Львівщини). [4, с. 228]. Як бачимо, найбільше таких розвідок стосується Центральної і Західної України. Проте Хмельниччина ще не заповнила свою лакуну у цій сфері, тому на сьогодні залишається актуальним вивчення мікротопонімікону області.
Мікротопонім – це власна назва невеликого об’єкта, відомого здебільшого людям окремого населеного пункту або мешканцям певної території. Найменування мікрооб’єктам давалися місцевими мешканцями здавна з метою кращої орієнтації на місцевості, зокрема за ними люди могли відрізнити один від одного випаси, долини, озера, шляхи, ліси тощо. Назва надавалася географічному об’єкту не за певними правилами, а у кожному випадку за довільним характером. Визначальними чинниками до присвоєння того чи іншого ймення могли бути зовнішні ознаки [1, с. 5]. 

Об’єктом нашого дослідження стали 14 найменувань мікрооб’єктів, відомих більшості мешканців села Глушківці Ярмолинецького району Хмельницької області. Здебільшого це бути дороги, території, частини села тощо. Інформацію пропонуємо у вигляді словничка мікротопонімів. Інформацію пропонуємо у вигляді словничка.

Територію села і навколишні місця люди заселяли в давні часи. Перші згадки про поселення датуються 1493 роком.

Ойконім Глушківці (варіанти – Gluschkowcze (1493), Hluskowcze (1530), Глушковцы (1542), Cluszkowce (1765), Глушківці (1926) ) С. Д. Бабишин виводить від зоолексеми глухар. За іншими джерелами, назва мотивована географічним терміном ’глуш, глушка’ зі значенням „листяний ліс”, „густо заросле місце” (Б. Д. Грінченко). На нашу думку, в основі ойконіма лежить антропонім, можливо, ім.’я засновника, власника тощо (пор. ос. н. Глушко (1536), Глух (1444), Глуша (1115) ) [3, с. 132].

Вигін (територія, де пасли худобу) – сутнісна назва, яка безпосередньо вказує на тип іменованого об’єкта, в основі якої – ГТ вигін зі значенням „простора вільна ділянка біля села або в селі, куди виганяють пастися худобу, птицю” [2, т. 1, с. 373].

Вовча (ліс) – назва мотивована зоолексемою вовк: можливо, колись у цій місцевості жили вовки. Пор. Також ГТ вовчик, вовчок – „напівкругла балка чи яр” [3, с. 113].

Дубина (ліс) – локативна назва, в основі якої – ГТ дубина зі значенням „дубовий ліс”. Пор. також дубина – „гора, вкрита лісом тільки на вершині; горб у лісі, вкритий деревом” [3, с. 171].

Зелений хрест (територія) – місце в селі, де на роздоріжжі встановлено хрест, пофарбований у зелений колір. Ця невеличка територія часто стає точною відліку або місцем зустрічі.

Лиса долина (долина) – квалітативна назва-словосполучення, що складається з прикметника лиса зі значенням „позбавлена рослинності; гола (про землю, гори)” [2, т. 4, с. 490] та ГТ долина – „підніжжя гори; невеликий пологий насип піску біля річки; низовина біля річки; низовина, поросла лісом або травою” (Т. А. Марусенко) [3, с. 167].

Лінія (дорога з Глушковець до Солобковець) – сутнісна назва, в основі якої лежить ГТ лінія – „шлях, полотно залізниці, трамваю тощо” [2, т. 4, с. 518], яка є абсолютним синонімом до ГТ шлях зі значенням „смуга землі, призначена для їзди та ходіння; дорога” [2, т. 11, с. 493].
Нехова (сад) – посесивна назва, найімовірніше, мотивована прізвищем власника або людини, певним чином приченої до цього об’єкта (пор. Нех або Нехов).

Пирогова (став) – посесивна назва, яка вказує на власника водойми (пор. ос. н. Пирогов).

Садова (територія села, де був сад) – квалітативна назва, в основі якої субстантивований прикметник; пор. ГТ сад – „спеціально відведена значна площа землі, на якій вирощують плодові дерева, кущі тощо” [2, т. 9, с. 9].

Студениця (річка між Соколівкою і Глушківцями) – квалітативна назва, в основі якої – прикметник студений зі значенням „холодний”. На території України фіксується низка географічних найменувань із зазначеною основою, тому й існують різні етимологічні гіпотези: твірна основа гідроніма студен- із значенням „колодязь” (Б. Д. Грінченко); гідронім утворено від основи студен- та давнього гідронімічного суфікса -иц(я) (М. Т. Янко); від холодних (студених) джерел, де вона бере початок (С. Д. Бабишин); перенесення в гідронімію апелятива студениця – „криниця” (Л. Т. Масенко) [3, с. 446].

Хутір (частина села) – квалітативна назва, яка вказує на спосіб заселення та специфіку виникнення цієї частини села. В основі назви – АГТ хутір зі значенням „відокремлене селянське господарство разом із садибою власника; невелике селище, яке виникло внаслідок переселення людей із сіл; виселок; одинока селянська садиба із земельним наділом” [2, т. 11, с. 176].
Циганщина (частина села) – територія, де жили цигани.

Шлях (дорога від Глушковець до Соколівки) – сутнісна назва, яка безпосередньо вказує на тип іменованого об’єкта. В основі – ГТ шлях зі значенням „смуга землі, призначена для їзди та ходіння; дорога” [2, т. 11, с. 493].

Яр (територія біля ставу, вигону) – в основі назви – ГТ яр зі значенням „високий, крутий берег; обрив; долина з крутими схилами, яка утворилася внаслідок розмивання пухких порід річками, дощовими потоками” (С. Д. Бабишин) [3, с. 519].
У географічних назвах як великих, так і малих об’єктів знаходять своє відображення історичні та політико-адміністративні процеси, що й підтверджує аналіз досліджуваних мікротопонімів. Зокрема, більшість із них мотивується географічними та господарськими термінами, частина вказує на власника того чи іншого мікрооб’єкта. Із 14 зафіксованих мікротопонімів 8 утворено шляхом онімізації слів та словосполучень. На жаль, мікротопоніми – це такий пласт топонімів, який виходить з ужитку мешканців у зв’язку зі зникненням об’єктів найменування, що ускладнює можливість зафіксувати їх і з’ясувати мотивацію. Тому виникла гостра потреба дослідження мікротопонімів Хмельниччини, які можна вважати певними орієнтирами у просторі і часі, що накопичують у собі унікальні відомості про культуру, історію, мову народу.

Список умовних скорочень

АГТ – адміністративно-господарський термін, ГТ – географічний термін; ос. н. – особова назва, рр. – роки, пор. – порівняти.
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